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ВСЕМИРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ 
ЖЕНЕВА 

ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ПРИНЯТИЮ 
ПЕРЕСМОТРЕННОГО ДОГОВОРА О ЗАКОНАХ 

ПО ТОВАРНЫМ ЗНАКАМ 

Сингапур, 13 – 31 марта 2006 г.

ИСПРАВЛЕНИЯ 

Cтр.4, Статья 1
(iv)  исключено слово «документ»
(v)   изменено – «как … так и на …)
включен (xiv)  “Ассамблея” означает Ассамблею, которая упоминается в Статье 23;

Стр.5, Статья 1 (продолжение)
включены:
(xvii)  «Международное бюро» означает Международное бюро Организации;
(xviii)  «Генеральный директор» означает Генерального директора Организации;
(xix)  “Инструкция” …
(xx)
(xxi)  «TLT 1994 г.» …
Стр.12, Статья 8, пункт (1) – исключены слова “и форму”

Стр.14 и 15, Статья 11 –слово “контракта” заменено словом “договора” в пункте 1 (b) 
(i), (ii), (d), (e)

Стр.20, Статья 17, пункт 1 – слово «[Содержание - заменено словами [Требования в
отношении 

Стр.21, Статья 17, пункт 4, подпункт (а)(ii) и (iii) - слово “контракта” заменено словом 
“договора”.

Статья 18, пункт 1 – слово [Содержание … - заменено словами [Требования в
отношении …
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пункт 2 – 17(2) – (5) заменено на 17(2) – (6)

Стр.24, Статья 23, пункт 3(b) – исключены слова «против них». 

Стр.27, Статья 28, пункт 1 – 27(3) заменено на 26(3).

Стр.28, Статья 28, пункт 2 – добавлены слова «или межправительственных 
организаций, указанных в Статье 26(1)(ii)».

Статья 29, пункт 1 –слова «ассоциированным, запрещающим» заменены 
словами «связанным, защитным».

Стр.29, Статья 31, пункт 1(а) – слова «испанском, китайском, русском и французском» 
заменены словами «китайском, французском, русском и испанском».

[Конец документа]


